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A-120 PLAN ET ÉLÉVATIONS / PLAN AND ELEVATIONS
A-300 COUPES ET DÉTAILS / SECTIONS AND DETAILS1. L`ENTREPRENEUR GÉNÉRAL DOIT INFORMER LE REPRÉSENTANT DU MINISTÈRE

DES CONDITIONS SPÉCIFIQUES DU PROJET QUI POURRONT AFFECTER, NUIRE, OU
EMPÊCHER L`ÉXÉCUTION ET L`ACHÈVEMENT DU TRAVAIL ÉXIGÉ PAR LE CONTRAT.

2. INCLURE AU CONTRAT LES TRAVAUX, SPÉCIFIÉS OU NON SUR LES PLANS/DEVIS,
QUI SONT GÉNÉRALEMENT INCLUS DANS LA BONNE PRATIQUE DE L'INDUSTRIE ET QUI
SONT REQUIS POUR LES TRAVAUX CONNEXES AU PROJET.

3. TOUS LES TRAVAUX SERONT EFFECTUÉS SELON LA BONNE PRATIQUE ET LES
STANDARDS DE L`INDUSTRIE DE LA CONSTRUCTION. LES TRAVAUX SERONT
GARANTIS POUR UNE PÉRIODE D'UN AN APRÈS L'ACCEPTATION DES TRAVAUX.
L`ACHÈVEMENT SUBSTANTIEL DES TRAVAUX SERA DETERMINÉ SELON
L`ACCEPTATION DES TRAVAUX PAR LE REPRÉSENTANT DU MINISTÈRE.

4. CHAQUE SOUS-TRAITANT EST RESPONSABLE DE VÉRIFIER LES DIMENSIONS ET
CONDITIONS DU SITE ET D`AVISER LE REPRÉSENTANT DU MINISTÈRE DE TOUTES
OMISSIONS OU ERREURS ENTRE LES DESSINS, LES ANNOTATIONS, ET CONDITIONS
DE CHANTIER AVANT LE DÉBUT DES TRAVAUX.

5. L`ENTREPRENEUR GÉNÉRAL DOIT FOURNIR LA MAIN-D`OEUVRE ET LES MATÉRIAUX
NÉCESSAIRES POUR EFFECTUER LES TRAVAUX SPÉCIFIÉS AUX PLANS
ARCHITECTURAUX; ET TRAVAUX PROVENANT DES DIRECTIVES DU REPRÉSENTANT DU
MINISTÈRE.

6. L'ENTREPRENEUR GÉNÉRAL DOIT PRENDRE LES MESURES NÉCESSAIRES POUR
ÉVITER TOUT PRÉJUDICE POUVANT ÊTRE CAUSÉ AUX BIENS ET AUX PERSONNES.

7. L'ENTREPRENEUR GÉNÉRAL DOIT FOURNIR ET INSTALLER TOUS LES ANCRAGES
STRUCTURAUX POUR ASSURER LE SUPPORT, LE CONTRE-VENTEMENT OU RENFORT
DE TOUT ASSEMBLAGE OU ÉQUIPEMENT, ETC.

8. L'ENTREPRENEUR GÉNÉRAL DOIT S'ASSURER QUE LES PROPRIÉTÉS PUBLIQUES ET
PRIVÉES, ADJACENTS À L'EMPLACEMENT DES TRAVAUX  SOIENT PROTÉGÉES DES
BRIS RÉSULTANTS DES TRAVAUX. LES DISPOSITIFS DE SÉCURITÉ DOIVENT ÊTRE DE
CONSTRUCTION SOLIDE, POUR FOURNIR LA PROTECTION NÉCESSAIRE.  LES
TRAVAUX ET PROPRIÉTÉS ADJACENTES INCLUENT, MAIS NE SE LIMITENT PAS,  À LA
STRUCTURE, LA FINITION, AUX ACCESSOIRES, AUX TRAVAUX D'AMÉLIORATION DU
SITE, AUX EQUIPEMENTS, ET À LA QUINCAILLERIE.

9. ÉRIGER LES ÉTAYAGES, LE CONTRE-VENTEMENT ET AUTRES SUPPORTS POUR
PRÉVENIR LES AFFAISSMENTS, LES DÉSAJUSTEMENTS ET LES MOUVEMENTS DES
TRAVAUX.

10. LORSQUE LA QUALITÉ DES MATÉRIAUX OU DU TRAVAIL SPÉCIFIÉE AUX DESSINS
NE CORRESPOND PAS AUX DÉTAILS DU DEVIS, LA PLUS EXIGEANTE DES DEUX
SPÉCIFICATIONS DOIT ÊTRE FOURNIE.

11. AUCUN SUBSTITUT NE SERA ACCEPTÉ À MOINS D`AVOIR ÉTÉ SOUMIS PAR ÉCRIT
AU REPRÉSENTANT DU MINISTÈRE ET APPROUVÉ.

12. LORSQUE LES TRAVAUX SONT ACHEVÉS, L`ENTREPRENEUR GÉNÉRAL ASSURERA
QUE LES LIEUX SONT QUITTÉS PROPRES.

13.  L'ENTREPRENEUR GÉNÉRAL SE CHARGERA DE RETIRER TOUS DÉCHET ET RÉBUS
SUR LE CHANTIER DE FAÇON RÉGULIÈRE, QU'IL S'AGISSE DES DÉCHETS RÉSULTANTS
DE SES TRAVAUX OU CEUX DES AUTRES SOUS-TRAITANTS.

SYMBOLES ET RÉFÉRENCES / SYMBOLS AND REFERENCES

D.P.F. DESSUS DE PLANCHER FINI
ALU ALUMINIUM
CAL CALIBRE
c/c CENTRE À CENTRE
COL COLONNE
CP CONTREPLAQUÉ
DIM DIMENSION
DP DRAIN DE PLANCHER
DT DRAIN DE TOIT
ÉLEC ÉLECTRIQUE
EL. ÉLÉVATION
EB EN BAS
EH EN HAUT
EG ENTREPRENEUR GÉNÉRAL
ÉQUIP ÉQUIPMENT
EXT EXTÉRIEUR
GALV. GALVANIZÉ
HORIZ. HORIZONTAL
H.C. HORS CONTRAT
INV INVERSÉ
JC  JOINT DE CONTRÔLE
JD JOINT DE DILATATION
MEC MÉCANIQUE
MIN MINIMUM
OB OUVERTURE BRUTE
OM OUVERTURE DANS MAÇONNERIE
PAE PAS À L'ÉCHELLE
SIM SIMILAIRE
STRUCT. STRUCTURALE
TYP. TYPIQUE
VERT. VERTICAL
W.C. TOILETTE

ABRÉVIATIONS / ABREVIATIONS

DESCRIPTION DU PROJET:

CODE APPLICABLE:
CODE DE CONSTRUCTION DU QUÉBEC, CHAPITRE 1 - BÂTIMENT, ET CODE NATIONAL DU
BÂTIMENT - CANADA 2010 (MODIFIÉ)

USAGE PRINCIPAL
GARAGE DE RÉPARATION - F3

AIRES DE BÂTIMENT
(AIRES NETTES APPROXIMATIVES DE BÂTIMENT SEULEMENT.  NE PAS UTILISER À DES
FINS D'ESTIMATIONS)

AIRE TOTALE DE BÂTIMENT BRUTE     188m2

CLASSIFICATION DE BÂTIMENT

L'ÉDIFICE EST DE 1 ÉTAGE
L'ÉDIFICE DONNE SUR 1 RUE
L'ÉDIFICE N'EST PAS PROTÉGÉ PAR GICLEURS
L'ÉDIFICE EST DE CONSTRUCTION INCOMBUSTIBLE

SELON LE CNB 3.2.2.88, GROUPE F DIV 3,  HAUTEUR MAXIMALE DE 22m:

- AUCUNE RÉSISTANCE AU FEU REQUISE POUR LE PLANCHER, LES MURS, LE PLAFOND
ET L'ASSEMBLAGE DU TOIT.

EXIGENCES DE CONCEPTION

SURFACE MAXIMUM DE L'ÉDIFICE:
10 000 m2, 1 ÉTAGE DONNANT SUR UNE RUE

CONSTRUCTION DU PLANCHER: N/A

MEZZANINE: N/A.

TOIT: N/A

ACCÈS SANS OBSTACLE

NON FOURNI TEL QUE 3.8.1.1 EN FONCTION DE L'USAGE F-3.

EXIGENCES DE SALUBRITÉ

 LA TOILETTE EXISTANTE DU GARAGE ADJACENT SERA UTILISÉE PAR LE PERSONNEL.
AUCUNE TOILETTE N'EST  FOURNIE DANS CET ENTREPÔT.

DONNÉES CODE DU BÂTIMENT / BUILDING CODE DATA

1. GENERAL CONTRACTOR MUST INFORM THE DEPARTMENTAL REPRESENTATIVE OF
ALL SPECIFIC CONDITIONS OF THE PROJECT THAT MAY AFFECT, HARM, OR STOP
THE EXECUTION OR COMPLETION OF THE WORK DEMANDED BY THE CONTRACT.

2. INCLUDE IN CONTRACT ALL WORK, SPECIFIED OR NOT ON THE PLANS AND
SPECIFICATIONS, THAT IS GENERALLY INCLUDED IN STANDARD INDUSTRY PRACTICE
AND IS REQUIRED FOR WORK CONNECTED TO THIS PROJECT.

3. ALL WORK SHALL BE DONE ACCORDING TO GOOD PRACTICE AND CONSTRUCTION
INDUSTRY STANDARDS. THE WORK SHALL BE GUARANTEED FOR A PERIOD OF ONE
YEAR AFTER ACCEPTANCE OF THE WORK. SUBSTANTIAL COMPLETION SHALL BE
DETERMINED ACCORDING TO THE ACCEPTANCE OF THE WORK BY THE
DEPARTMENTAL REPRESENTATIVE.

4. EACH SUB-CONTRACTOR SHALL CHECK AND VERIFY ALL DIMENSIONS &
CONDITIONS ON  THE JOB SITE & SHALL NOTIFY THE DEPARTMENTAL
REPRESENTATIVE OF ANY  DISCREPANCIES BETWEEN THE DRAWINGS, NOTES, &
FIELD CONDITIONS BEFORE COMMENCING ANY WORK. THE DIMENSIONS ON THESE
DOCUMENTS MUST BE READ AND NOT MEASURED OR SCALED.

5. THE GENERAL CONTRACTOR SHALL SUPPLY ALL LABOUR AND MATERIALS
NECESSARY TO COMPLETE THE WORK SPECIFIED ON THE ARCHITECTURAL PLANS
AND WORK STEMMING FROM DIRECTIVES OF THE DEPARTMENTAL
REPRESENTATIVE.

6. THE GENERAL CONTRACTOR SHALL TAKE ALL NECESSARY MEASURES TO AVOID
CAUSES OF INJURY TO PERSONS.

7. THE CONTRACTOR SHALL FURNISH AND INSTALL ALL ANGLES, STRUTS ,
BRACKETS, TOGGLES, EYE BOLTS, ETC. WHEREVER NECESSARY TO PROPERLY
SUPPORT, BRACE, OR REINFORCE ALL FINISHES, FRAMES, EQUIPMENT, ETC.

8. THE CONTRACTOR SHALL PROTECT ALL PUBLIC AND PRIVATE PROPERTY
SURROUNDING THE SITE FROM DAMAGE OR DEBRIS RESULTING FROM WORK.  ALL
SECURITY DEVICES SHALL BE OF SOLID CONSTRUCTION TO PROVIDE THE
PROTECTION NECESSARY.  THE WORK AND ADJACENT PROPERTIES INCLUDE, BUT
ARE NOT LIMITED TO, THE STRUCTURE, THE FINISHING, ALL ACCESSORIES, SITE
IMPROVEMENTS, ALL EQUIPMENT, AND HARDWARE.

9. ERECT ALL SHORING, CROSS-BRACING, AND OTHER SUPPORTS REQUIRED TO
PREVENT SUBSIDIENCE, MISALIGNMENTS AND MOVEMENT OF THE WORK.

10. SHOULD THE QUALITY OF THE MATERIALS OR THE WORK SPECIFIED IN THE
DRAWINGS NOT CORRESPOND TO THE THAT WHICH IS DESCRIBED IN THE
SPECIFICATIONS, THE BETTER OF THE MATERIALS SHALL BE SUPPLIED.

11. NO SUBSTITUTIONS WILL BE ALLOWED UNLESS SUBMITTED IN WRITING TO THE
DEPARTMENTAL REPRESENTATIVE FOR APPROVAL BEFORE EXECUTING THE WORK.

12. ONCE THE WORK HAS BEEN COMPLETED, THE GENERAL CONTRACTOR SHALL
ENSURE THAT THE SITE IS LEFT CLEAN.

13.  GENERAL CONTRACTOR IS RESPONSIBLE FOR REGULAR DISPOSAL OF ALL
WASTE AND DEBRIS, WHETHER RESULTING FROM FROM THEIR WORK OR A SUB-
TRADE'S.

A.F.F. ABOVE FINISHED FLOOR
ALU ALUMINUM
COL. COLUMN
C.J. CONTROL JOINT
DIM DIMENSION
DN DOWN
ELEC. ELECTRIC
EL. ELEVATION
EQUIP. EQUIPMENT
E.J. EXPANSION JOINT
EXT EXTERIOR
FD FLOOR DRAIN
GALV. GALVANIZED
ga. GAUGE
GC GENERAL CONTRACTOR
HORIZ. HORIZONTAL
INT INTERIOR
M.O. MASONRY OPENING
MECH. MECHANICAL
N.I.C. NOT IN CONTRACT
N.T.S. NOT TO SCALE
o/c ON CENTER
RD ROOF DRAIN
R.O. ROUGH OPENING
SIM. SIMILAR
STRUCT. STRUCTURAL
TYP. TYPICAL
U/S UNDERSIDE
VERT. VERTICAL
W.C. WATER CLOSETS

ENTREPÔT À SABLE - AÉROPORT DE WASKAGANISH /
SAND WAREHOUSE - WASKAGANISH AIRPORT

NOTES GÉNÉRALES / GENERAL NOTES

PROJECT DESCRIPTION:

APPLICABLE CODE :
QUEBEC CONSTRUCTION CODE, CHAPTER 1 - BUILDING, AND NATIONAL BUILDING
CODE OF CANADA 2010 (AMENDED)

MAIN OCCUPANCY
REFAIR GARAGE - F3

BUILDING AREAS:
(APPROXIMATE NET BUILDING AREAS ONLY DO NOT USE FOR ESTIMATING
PURPOSES).

TOTAL GROSS BUILDING AREA          188m2

BUILDING CLASSIFICATION

ONE STOREY BUILDING
THE BUILDING FACES 1 STREET
BUILDING IS NOT SPRINKLERED
BUILDING IS OF NON-COMBUSTIBLE CONSTRUCTION

-AS PER NBC 3.2.2.88, GROUP F DIV 3, MAXIMUM HEIGHT OF 22m

- NO FIRE RATING IS REQUIRED FOR FLOOR, WALLS, CEILING AND ROOF ASSEMBLIES.

DESIGN REQUIREMENTS

MAXIMUM BUILDING AREA:
10 000 m2, ONE STORY, FACING ONE STREET

FLOOR CONSTRUCTION:N/A

MEZZANINE: N/A

ROOF: N/A

BARRIER-FREE REQUIREMENTS

NOT PROVIDED AS PER 3.8.1.1 FOR F-3 OCCUPANCY.

PLUMBING FACILITIES

THE EXISTING TOILET IN THE ADJACENT GARAGE WILL BE USED BY THE STAFF. NO
WASHROOMS ARE PROVIDED IN THIS WAREHOUSE.

WASKAGANISH, QUEBEC

BÂTIMENT PROJETTÉ /
PROPOSED BUILDING

GARAGE EXISTANT /
EXISTING GARAGE

ANCIEN AÉROGARE
EXISTANT / EXISTING
OLD TERMINAL

AÉROGARE EXISTANT /
EXISTING TERMINAL

LÉGENDE  DES MATÉRIAUX / MATERIALS LEGEND

1 Émis pour coordination / issued for coordination 2015/12/02
2 Préliminaire / Preliminary 2015/12/18
3 Émis pour soumission / Issued for tender mai 2016

M. SANGREGORIO

R.070434001-A000 PAGE TITRE.DWG
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NOTES / NOTES:

1. SOUMETTRE LES DESSINS D'ATELIER DU BÂTIMENT PRÉFABRIQUÉ, DES PORTES, CÂDRES ET QUINCAILLERIE, DES PORTES SECTIONNELLES ET DISPOSITIFS DE LEVAGE TEL QUE REQUIS - VOIR AUSSI LE DEVIS / SUBMIT
SHOP DRAWINGS FOR PREMANUFACTURED BUILDING, DOORS, FRAMES AND HARDWARE, OVERHEAD DOORS WITH OPERATING SYSTEMS AS REQUIRED - REFER ALSO TO SPECIFICATIONS.

2. L'ENTREPRENEUR DOIT ASSURER LA CORRESPONDANCE ENTRE LES FONDATIONS ET LE NOUVEAU BÂTIMENT PRÉFABRIQUÉ / CONTRACTOR IS TO ENSURE COMPLIANCE BETWEEN CONCRETE FOUNDATIONS AND
PREMANUFACTURED BUILDING SYSTEM.

3. LE NOUVEL ÉDIFICE N'EST PAS CHAUFFÉ. PRÉVOIR TOUS L'ÉQUIPEMENT POUR UN USAGE INDUSTRIEL EXTÉRIEUR ROBUSTE / THE NEW BUILDING IS NOT HEATED. ALLOW FOR ALL EQUIPMENT TO BE SUITABLE FOR
EXTERIOR, HEAVY DUTY INDUSTRIAL USE.

4. ASSURER UNE TRANSITION N'EXCÉDANT PAS 75mm ENTRE LE NIVEAU DU PLANCHER ET L'EXTÉRIEUR AUX ISSUES / ENSURE A 75mm FLOOR TRANSITION MAX. AT EXIT DOORS.

5. ASSURER UNE TRANSITION DE PLEIN PIEDS ENTRE LA DALLE DE PLANCHER ET LE SOL EXTÉRIEUR À LA PORTE DE GARAGE / ENSURE FLUSH TRANSITION BETWEEN INTERIOR SLAB AND EXTERIOR GRADE AT GARAGE
DOOR.

SCELLANT DE
PLANCHER SUR LA
DALLE  - VOIR DEVIS /
CONCRETE SEALER
ON CONCRETE FLOOR
SURFACE - REFER TO
SPECS

POINT BAS /
LOW POINT
ELEV. 10 000

POINT BAS /
LOW POINT
ELEV. 10 000

POINT HAUT /
HIGH POINT
ELEV. 10 220

POINT HAUT / HIGH POINT
ELEV. 10 220

PALIER EN BÉTON FINI ANTIDÉRAPANT BALAIS LÉGER / PALIER EN
BÉTON NON-SLIP LIGHT BROOM FINISH

ISSUE /
EXIT

ISSUE /
EXIT

11
00

1100

PRÉVOIR L'OUVERTURE DE PORTE SURÉLEVÉE SELON LA DALLE
DE PLANCHER / DOOR OPENING TO MATCH HIGHER SLAB
ELEVATION

DESSUS DU
PALIER À
10145mm /
TOP OF
LANDING AT
10145mm

ASSURER UNE
TRANSITION DE
PLANCHER
UNIFORME À LA
PORTE / ENSURE
FLUSH FLOOR
TRANSITION AT THE
DOOR

ASSURER UNE
TRANSITION DE
PLANCHER
UNIFORME À LA
PORTE / ENSURE
FLUSH FLOOR
TRANSITION AT THE
DOOR

BOLLARD EN ACIER GALVANISÉ -
VOIR LE DÉTAIL EN STRUCTURE /
GALV. STEEL BOLLARD - REFER TO
STRUCTURAL DETAIL

BOLLARD EN ACIER
GALVANISÉ - VOIR LE
DÉTAIL EN STRUCTURE /
GALV. STEEL BOLLARD -
REFER TO STRUCTURAL
DETAIL

UNITÉS AU TOIT AU
DESSUS - VOIR
MÉCANIQUE / ROOF TOP
UNTS - REFER TO
MECHANICAL

NORD
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---

3
A-300

NIV. DE DALLE
10000

TOIT
16550

12

PRÉVOIR LES SUPPORTS EN
ACIER POUR LA PERSIENNE
D'AÉRATION  / PROVIDE STEEL
SUPPORTS FOR WALL
MOUNTED LOUVER

BÂTIMENT PRÉFAB./
PREMANUFACTURED
BUILDING

23
54

2
A-300

Sim

PRÉVOIR TOUS LES DISPOSITIFS DE
SUPPORTS DE LA PORTE EN ACIER
SELON LE SYSTÈME MURAL
PRÉFABRIQUÉ / PROVIDE ALL STEEL
SUPPORTS AS REQUIRED FOR DOOR
OPENING TO SUIT PREMANUFACTURED
WALL SYSTEM

HAUTEUR DE SEUIL PORTE
SURÉLEVÉ ET PALIER DE BÉTON
EXTÉRIEUR (175mm MAX DE
HAUT) SELON LA PENTE  DE LA
DALLE INTÉRIEURE / DOOR SILL
HEIGHT ADJUSTED TO SUIT
SLOPE ON CENCRETE SLAB WITH
EXTERIOR CONCRETE LANDING
(175mm MAX)

Level 5
10000

NIV. DE DALLE
10000

TOIT
16550

1 2

54
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A-300

Sim

PRÉVOIR LES SUPPORTS EN
ACIER POUR LA PERSIENNE
D'AÉRATION  / PROVIDE STEEL
SUPPORTS FOR WALL
MOUNTED LOUVER

BÂTIMENT PRÉFAB./
PREMANUFACTURED
BUILDING

PRÉVOIR TOUS LES DISPOSITIFS DE SUPPORTS
DE LA PORTE EN ACIER SELON LE SYSTÈME
MURAL PRÉFABRIQUÉ / PROVIDE ALL STEEL
SUPPORTS AS REQUIRED FOPR DOOR OPENING
TO SUIT PREMANUFACTURED WALL SYSTEM

BOLLARD - VOIR STRUCTURE
/ BOLLARD - REFER TO
STRUCTURAL

BOLLARD - VOIR
STRUCTURE / BOLLARD -
REFER TO STRUCTURALMUR DE FONDATION - VOIR

STRUCTURE / FOUNDATION
WALL - REFER TO
STRUCTURAL

Level 5
10000

NIV. DE DALLE
10000

TOIT
16550

12

MUR DE BÉTON, VOIR
STRUCTURE / CONCRETE WALL -
REFER TO STRUCTURE

BÂTIMENT PRÉFAB.VOIR STRUCTURE
POUR LES FONDATIONS  /
PREMANUFACTURED BUILDING - REFER
TO STRUCTURE FOR FOUNDATIONS

PRÉVOIR LES SUPPORTS EN
ACIER POUR LA PERSIENNE
D'AÉRATION  / PROVIDE STEEL
SUPPORTS FOR WALL
MOUNTED LOUVER

14
'

42
67

5
A-300

SUPPORT DU TREUIL
D'ENROUILEMENT EN
ACIER - VOIR NOTE 2 / COIL
SPRING SUPPORT - REFER
TO NOTE 2

JAMBAGES DES PORTES
SECTIONNELLES /
OVERHEAD DOOR JAMBS

CONTRÔLE DE PORTE
SECTIONNELLE MONTÉ AU
MUR / WALL MOUNTED
OVERHEAD DOOR
CONTROL

CADRE D'ACIER 75mm, - VOIR LA NOTE
1 / 75mm STEEL FRAME REFER TO
NOTE 1

41
2

75

82

PRÉVOIR UNE PORTE À FAIBLE
DÉGAGEMENT / PROVIDE LOW
HEADROOM DOOR

PROTÈGE-RAILS EN "L"
D'ACIER 125mm PEINTS /
125mm L SHAPED
PROTECTION RAILING
PAINTED

NOTES / NOTES:
1. L'ENTREPRENEUR DOIT VÉRIFIER LES EXIGENCES RELATIVES AU CÂDRE D'ACIER AUTOUR DE L'OUVERTURE DE LA PORTE AVEC LE FOURNISSEUR DU SYSTÈME DE BÂTIMENT
PRÉFABRIQUÉ AFIN DE FOURNIR UN ENSEMBLE COMPLET / CONTRACTOR SHALL VERIFY OVERHEAD DOOR STEEL FRAME REQUIREMENTS WITH PREFABRICATED BUILDING SYSTEM
SUPPLIER TO PROVIDE A COMPLETE SYSTEM.

2. L'ENTREPRENEUR DOIT VÉRIFIER LES EXIGENCES RELATIVES À L'INSTALLATION DE LA PORTE SECTIONNELLE AFIN DE FOURNIR TOUS LES SUPPORTS EN MÉTAUX OUVRÉS TEL
QUE REQUIS POUR L'INSTALLATION DES PORTES SECTIONNELLES, DES RAILS, DES DISPOSITIFS DE LEVAGE DES PORTES EN FONCTION DES EXIGENCES DU MANUFACTURIER AFIN
DE FOURNIR UN ENSEMBLE COMPLET, RIGIDE, ÉTANCHE À L'EAU ET AU FROID / CONTRACTOR SHALL VERIFY OVERHEAD DOOR INSTALLATION REQUIREMENTS AND PROVIDE ALL
MISCELLANEOUS METAL SUPPORTS AS REQUIRED FOR THE DOOR, THE DOOR TRACKS AND OPENING SYSTEMS INSTALLATION TO PROVIDE A RIGID, WATERPROOF AND COMPLETE
SYSTEM.

3. L'ENTREPRENEUR DOIT VÉRIFIER LES EXIGENCES DE POUVOIR ÉLECTRIQUES DU SYSTÈME DE LEVAGE DES PORTES SECTIONNELLES AFIN DE S'ASSURER DE LA COMPATIBILITÉ
DU MOTEUR POUR L'OPÉRATION ÉLECTRIQUE DES PORTES, LES OPÉRATEURS SELON LES RECOMMANDATIONS DU FABRICANT EN FONCTION DU POUVOIR DISPONIBLE - VOIR
AUSSI ÉLECTRICITÉ / CONTRACTOR SHALL VERIFY POWER REQUIREMENTS FOR OVERHEAD DOOR OPERATING SYSTEMS TO ENSURE FULL COMPLIANCE WITH THE DOOR, THE
OPERATORS AND THE POWER AVAILABLE. - REFER ALSO TO ELECTRICAL.

4. PRÉVOIR LES RENFORTS D'ACIER AU TOIT TEL QUE REQUIS POUR LE SUPPORT DES UNITÉS MÉCANIQUES AU TOIT / PROVIDE STEEL SUPPORTS AS REQUIRED FOR MECHANICAL
ROOF TOP UNITS

1048

59
1

PRÉVOIR TOUS LES DISPOSITIFS DE
SUPPORTS DE LA PORTE EN ACIER
SELON LE SYSTÈME MURAL
PRÉFABRIQUÉ / PROVIDE ALL STEEL
SUPPORTS AS REQUIRED FOPR DOOR
OPENING TO SUIT PREMANUFACTURED
WALL SYSTEM

97
0

UNITÉ MÉCANIQUE - VOIR NOTE 4 ET
MÉCANIQUE  / MECHANICAL UNIT -
REFER TO NOTE 4 AND
STRUCTURAL

Level 5
10000
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PLAN ET ÉLÉVATIONS /
PLAN AND ELEVATIONS

D. POULIN

P. SHUPE

A. ILYAEV

A-120

2016/05/17

2016/05/17

2016/05/17

 1 : 50A-120A-120

1 PLAN REZ-DE-CHAUSSEE /
GROUND FLOOR PLAN

 1 : 100A-120A-120

2 ÉLÉVATION SUD / SOUTH
ELEVATION

 1 : 100A-120A-120

3 ÉLÉVATION NORD / NORTH
ELEVATION

1 : 75A-120A-120

4 ÉLÉVATION INTÉRIEURE /
INTERIOR ELEVATION

A-120

1 Émis pour coordination / issued for coordination 2015/12/02
2 Préliminaire / Preliminary 2015/12/18
3 Émis pour soumission / Issued for tender mai 2016

M. SANGREGORIO

R.070434001-A120 PLAN ET ELEVATIONS.DWG



NIV. DE DALLE
10000

TOIT
16550

BA

65
50

MUR FONDATIONS, VOIR
STRUCTURE / FOUNDATION
WALL - REFER TO STRUCTURAL

MUR DE BÉTON, VOIR
STRUCTURE / CONCRETE
WALL - REFER TO
STRUCTURAL

PERSIENNE /
WALL LOUVER

44
90

10
70

PERSIENNE - VOIR
DE DÉTAIL 8 A-300
SIM./ WALL LOUVER
REFER TO DETAIL
8/A300 SIM.

PORTE DE
GARAGE /

GARAGE DOOR

BÂTIMENT PRÉFAB.
/ BÂTIMENT
PRÉFABRIQUÉ

SEMELLE, VOIR STRUCTURE /
FOOTING REFER TO
STRUCTURAL

15
0

DALLE DE BÉTON, VOIR
STRUCTURE /
CONCRETE SLAB
REFER TO
STRUCTURAL

01
ENTREPOT

9
A-300

8
A-300

5
A-300

6
A-300

PORTE SECTIONNELLE
A DÉGAGEMENT
SURBAISSÉ / LOW
HEADROOM
OVERHEAD DOOR

PRÉVOIR TOUS LES SUPPORTS INTERMÉDIAIRES EN ACIER GALVANISÉ TEL
QUE REQUIS POUR LE SUPPORT DU RAIL ET DU SYSTÈME DE LEVAGE /
PROVIDE ALL INTERMEDIATE GALV. STEEL SUPPORTS FOR DOOR TRACK AND
LIFT SYSTEM

PENTE 1.5% /
1.5% SLOPE

PALIER EN BÉTON À LA
PORTE VOIR STRUCTURE
/ CONCRETE LANDING
REFER TO STRUCTURAL

14
4

11
A-300

BOLLARDS - VOIR
STRUCTURE /
BOLLARDS - REFER TO
STRUCTURAL

ISOLANT, VOIR STRUCTURE /
FOUNDATION WALL / INSULATION
REFER TO STRUCTURAL

ÉTENDUE DU MUR DE
BÉTON DERRIÈRE /
EXTENT OF CONCRETE
WALL BEHIND

VOIR LA NOTE 1 CI
DESSOUS / REFER TO NOTE
1 BELOW

NOTES / NOTES:
1. PRÉVOIR LES DISPOSITIFS DE FIXATION  AVEC RONDELLES D'ÉTANCHÉITÉ TEL QUE REQUIS. SUIVRE LES RECOMMANDATIONS DU MANUFACTURIER AFIN DE MAINTENIR
L'INTÉGRITÉ ET L'ÉTANCHÉITÉ DU SYSTÈME PRÉFABRIQUÉ / PROVIDE FASTENING SYSTEMS WITH WATERPROOFING GASKETS AS REQUIRED. FOLLOW RECOMMENDATIONS
FROM MANUFACTURER TO MAINTAIN WATER PROOF INTEGRITY OF PREMANUFACTURED BUILDING SYSTEM.

SOLINS DE
RECOUVREMENT
MÉTALLIQUES  ADAPTÉS À
LA COURBURE DU TOIT /
METAL FLASHING TO SUIT
ROOF CURVE

Level 5
10000

3
A-300

NIV. DE DALLE
10000

B A

03
02

INT.EXT
.

EXT.01
ENTREPOT

7
A-300

BÂTIMENT PRÉFABRIQUÉ /
PREMANUFACTURED BUILDING

PORTE EN ACIER PEINTE NON ISOLÉE /
STEEL DOOR PAINTED NON INSULATED

BÂTIMENT PRÉFABRIQUÉ /
PREMANUFACTURED BUILDING

PENTE 1.5% /
1.5% SLOPE 75

 M
AX

17
5 M

AX

PALIER EXTÉRIEUR EN
BÉTON / EXTERIOR
CONCRETE LANDING

SOLIN MÉTALLIQUE SELON LE SYSTÈME
DE BÂTIMENT PRÉFABRIQUÉ / METAL
FLASHING AS PER PREMANUFACTURED
BUILDING SYSTEM

SOLIN MÉTALLIQUE SELON LE
SYSTÈME DE BÂTIMENT
PRÉFABRIQUÉ / METAL FLASHING
AS PER PREMANUFACTURED
BUILDING SYSTEM

4
A-300

4
A-300

Sim

3
A-300

3
A-300

Sim

NIV. DE DALLE
10000

B

INT.EXT.

75
 M

AX

SEUIL EN ALUMINIUM /
ALUMINIUM  SILL

PORTE EN ACIER PEINTE 2
COUCHES MIN. / STEEL DOOR
PAINTED - 2 COATS MIN.

NIV. DE DALLE
10000

B

INT. EXT.

1500mm H GALVANIZED STEEL
RAIL PROTECTOR /
PROTECTEUR DE RAIL
EN ACIER GALVANISÉ 1500mm H

PORTE
SECTIONNELLE ET
RAIL/ OVERHEAD
DOOR AND TRACK

PENTE

PLAQUE D'ACIER GALVANISÉ  PLIÉE
SOUDÉE AU SYSTEME STRUCTURE
PRÉFABRIQUÉ/ GALVANIZED BENT
STEEL PLATE WELDED TO
PREFABRICATED STRUCT. SYSTEM

ASSURER UINE TRANSITION DE
PLEIN PIEDS AVEC L'EXTÉRIEUR /
ENSURE FLUSH TRANSITION WITH
EXTERIOR

65x65x6 CORNIERE EN ACIER GALVANISÉ
AVEC ANCRAGES @ 600 o.c./65x65x6
GALVANIZED STEEL ANGLE c/w ANCHORS @
600 o.c.

A

SYSTÈME MURAL
PRÉFABRIQUÉ /
PREMANUFACTURED WALL
SYSTEM

GRILLE MURALE MÉTALLIQUE
PRÉFINIE / PREFINISHED
METAL WALL LOUVER

PRÉVOIR LES CORNIÈRES
100x100 EN ACIER GALVANISÉ
TEL QUE REQUIS AU
PÉRIMÈTRE DES
OUVERTURES MURALES /
PROVIDE 100x100 GALV.
STEEL ANGLE SUPPORTS AS
REQUIRED AROUND WALL
OPENINGS

EXT INT

SOLIN MÉTALLIQUE
GALVANISÉ / GALV. METAL
FLASHING

SOLIN MÉTALLIQUE
GALVANISÉ / GALV. METAL
FLASHING

NIV. DE DALLE
10000

B

42
67

6
A-300

Sim

PROTECTEUR DE RAIL
EN ACIER 1500mm H / 1500mm H
STEEL TRACK PROTECTOR

9
A-300

Sim

ASSURER LE DÉGAGEMENT REQUIS AU DESSUS DE LA PORTE POUR
LE SYSTÈME DE LEVAGE À BAS DÉGAGEMENT SELON LES
RECOMMANDATIONS DU FABRICANT / ENSURE CLEARANCE
REQUIRED FOR LOW HEADROOM DOOR TRACK SYSTEM AS PER
RECOMENDATION FROM MANUFACTURER

42
67

PORTE SECTIONNELLE ET RAIL/ OVERHEAD
DOOR AND TRACK

FACE DU MUR DE FONDATION / FACE OF
FOUNDATION WALL

PLAQUE D'ACIER GALVANISÉ  PLIÉE SOUDÉE AU
SYSTÈME STRUCTURE PRÉFABRIQUÉ/ GALVANIZED
BENT STEEL PLATE WELDED TO PREFABRICATED
STRUCT. SYSTEM

FOND DE JOINT ET SCELLANT / BACKER ROD
AND SEALANT

PROTÈGE-RAIL PAR PLAQUE D'ACIER PLIÉE ANCRÉE À
PLAQUE D'ACIER /
BENT STEEL PLATE TRACKGUARD ANCHORED TO
STEEL PLATE

13x13x915H BARRE D'ACIER SOUDÉE AU CADRE
- COORDONNER AVEC L'EMPLACEMENT DU
COUPE-FROID / 13x13x915H STEEL BAR WELDED
TO FRAME COORDINATE LOCATION WITH
WEATHER STRIPPING SIZE

COUPE-FROID/ WEATHERSTRIPPING

Axe

102 44

MUR PRÉFABRIQUÉ /
PREFABRICATED
WALL

EXT.

INT.

6
A-300

Sim

26
7

78

SYSTÈME DE BÂTIMENT PRÉFABRIQUÉ/
PREFABRICATED BUILDING SYSTEM

+/-
 26

5

+/-
 12

5

B

RESSORT / SPRING

 RAIL / TRACK

EXT.INT.

MUR PRÉFABRIQUÉ /
PREFABRICATED WALL

COUPE-FROID/
WEATHERSTRIPPING

SCELLANT / SEALANT

PLAQUE D'ACIER GALVANISÉ  PLIÉE
SOUDÉE AU SYSTEME STRUCTURE
PRÉFABRIQUÉ/ GALVANIZED BENT STEEL
PLATE WELDED TO PREFABRICATED
STRUCT. SYSTEM

PORTE SECTIONNELLE
ET RAIL/ OVERHEAD
DOOR AND TRACK

+/- 235

10
097

SOLIN MÉTALLIQUE CONTINU AU
DESSUS DE L'OUVERTURE /
CONTINUOUS FLASHING ABOVE
OPENING

REJETEAU EN BARRE D'ACIER 10mm x 10mm
SOUDÉE AU CÂDRE AVANT LA PEINTURE /
10mm x 10mm STEEL BAR DRIP WELDED TO
FRAME PRIOR TO RECEIVE PAINT FINISH

ASSURER L'ÉTANCHÉITÉ DU CÂDRE DU
SYSTÈME MURAL PRÉFABRIQUÉ EMPLI DE
COULIS DE BÉTON / ENSURE
WATERPROOFING FOR
PREMANUFACTURED WALL SYSTEM
FRAME FILLED WITH CONCRETE GROUT

SCELLANT / CAULKING

A

CANAL RÉCEPTEUR /
SUPPORT CHANNEL

ARCHE MÉTALLIQUE
/ METAL ARCH

BOULONS   D'ANCRAGE / ANCHOR
BOLTS

BOUCHON D'ARCHE EN
COULIS DE BÉTON / CEMENT
GROUT ARCH CAP

PRÉPARER ET PEINDRE LE
COULIS DE BÉTON EXPOSÉ
FINI EPOXY GRIS  / PREPARE
AND PAINT EXPOSED CEMENT
GROUT GREY EPOXY FINISH

SCELLER TOUS LES JOINTS
AVEC DU SCELLANT / SEAL
ALL JOINTS WITH SEALANT

NOTES / NOTES:

1. SUIVRE LES RECOMMANDATIONS DU MANUFACTURIER AFIN D'ASSURER L'ÉTANCHÉITÉ DES JOINTS DU SYSTÈME DE BÂTIMENT PRÉFABRIQUÉ À LA JONCTION AVEC LES
FONDATIONS / FOLOW RECOMMENDATIONS FROM MANUFACTURER TO ENSURE WATERPROOF JOINTS WITH PREMANUFACTURED BUILDING ALONG JUNCTIONS WITH
FOUNDATION WALLS.

2. PRÉVOIR LES ANCRAGES DE LA STRUCTURE D'ACIER À LA FONDATION SELON LES RECOMMANDATIONS DU MANUFACTURIER / PROVIDE ANCHORS TO FOUNDATION
WALLS AS PER RECOMENDATIONS FROM MANUFACTURER

3. SCELLER TOUS LES JOINTS ENTRE LES ARCHES MÉTALLIQUES ET LES BOUCHONS D'ARCHE AVEC DU CALFEUTRANT SELON LES RECOMMANDATIONS DU
MANUFACTURIER / SEAL ALL JOINTS BETWEEN METAL ARCHES AND GROUT ARCH CAPS BASED ON RECOMENDATIONS FROM MANUFACTURER.

MUR DE FONDATIONS /
FOUNDATION WALL

BSYSTÈME MURAL PRÉFABRIQUÉ /
PREMANUFACTURED WALL SYSTEM

SOLIN MÉTALLIQUE GALVANISÉ
/ GALV. METAL FLASHING

PORTE EN ACIER CREUX PEINTE
/ HOLLOW METAL DOOR PAINTED

SCELLANT / SEALANT

CÂDRE DE PORTE EN ACIER
GALVANISÉ / GALV. STEEL
DOOR FRAME

CÂDRE DU SYSTÈME MURAL
PRÉFABRIQUÉ EMPLI DE COULIS DE
BÉTON / PREMANUFACTURED WALL
SYSTEM FRAME FILLED WITH
CONCRETE GROUT

SCELLANT / CAULKING

B

SYSTÈME MURAL
PRÉFABRIQUÉ /
PREMANUFACTURED WALL
SYSTEM

PORTE EN ACIER CREUX
PEINTE / HOLLOW METAL
DOOR PAINTED

SCELLANT /
SEALANT

CÂDRE DE PORTE EN ACIER
GALVANISÉ / GALV. STEEL
DOOR FRAME

CÂDRE DU SYSTÈME
MURAL PRÉFABRIQUÉ  /
PREMANUFACTURED WALL
SYSTEM FRAME
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COUPES ET DÉTAILS /
SECTIONS AND DETAILS

D. POULIN
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A. ILYAEV

A-300

2016/05/17

2016/05/17

2016/05/17

 1 : 50A-120A-300

1 COUPE DE BÂTIMENT /
BUILDING SECTION

 1 : 50A-120A-300

2 COUPE DES PORTES / DOOR
SECTIONS

 1 : 10A-300A-300

7
DÉTAIL DE SEUIL TYPIQUE EN
ALUMINIUM / TYPÉ ALUMINIUM
SILL DETAIL

 1 : 10A-300A-300

9
DÉTAIL DE SEUIL DE PORTE DE
GARAGE / GARAGE DOOR
THRESHOLD DETAIL

 1 : 10A-300A-300

8 COUPE DE PERSIENNE / WALL
LOUVER SECTION

 1 : 50A-120A-300

5 COUPE PORTE DE GARAGE /
GARAGE DOOR SECTION

 1 : 10A-120A-300

10
DÉTAIL DE JAMBAGE - PORTE
DE GARAGE / GARAGE DOOR
JAMB DETAIL

 1 : 10A-300A-300

6
DETAIL TÊTE - PORTE DE
GARAGE / GARAGE DOOR HEAD
DETAIL

A-120

 1 : 25A-300A-300

11
DÉTAIL D'ARCHE AU MUR DE
FONDATION / ARCH DETAIL AT
FOUNDATION WALL

CALFEUTRANT /
CAULKING

BOUCHONS
D'ARCHE / ARCH
CAPS
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4
DÉTAIL DE TÊTE DE PORTE

 1 : 10A-120A-300

3
DÉTAIL DE JAMBAGE DE PORTE
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